
GRÀFIC

D ia g r a m a  [1868, S L i tC o s ta ], gr. OLàypamia ‘di­
buix, traçat, taula’, derivat de Scaypàcpci) ‘jo traço lí­
nies’; d ia g r a m à tic . D ià g r a f;  d ia g r a fita . + D íg r a f  ‘com- 
bició de dues lletres, especialment aquelles que s’usen

Llista correlativa de derivats i compostos: 
g r à fic a , g ra fi,  e sg ra fia r , e sg r a fia t,  g ra fia , g rà fila , g r a f is ­
m e , g r a f i t ,  g r a f í t ic ,  g r a f i to id e ,  g r a f i tó s ,  g r a m , g ra m à ­
t ic ,  g r a m a tg e , g r a m à tic a , g r a m a tic a l, g r a m a tic a litz a r ,

p e r  r ep resen ta r  u n  so  ú n ic ’, c o m  n y  p e r  ty. fo r m a t am b  5 g r a m a tic a litz a c ió ,  g r a m a tic a ire , g r a m a tic a s tr e ,  g r a m a ti-
St- prefix que vol dir ‘en doble’.

E p íg r a f  [ e p íg r a fe , Belv., -a f fi S. xix], gr. è m y p a tp r )  
‘inscripció’, ‘títol’, derivat de è m y p à tp c o  ‘jo inscric’; 
e p ig r a f ía  [Lab. 1888]; e p ig rà f ic \  e p ig r a f is ta ;  a n e p i-

q u e r ia ,  g r a m a ti ta ,  g r a m ill ,  a g ra m illa r , a g r a m illa t,  agra- 
m illa d a , a g ra m e lla r , a g ra f, a g ra fía  o  a g ra fía , a n a g ra m a , 
a n a g ra m a tic , a p b g r a f , d ia g r a m a , d ia g r a m a tic , d iá g r a f ,  
d ia g r a f ita ,  d tg r a f ,  e p íg ra f ,  e p ig ra f ía , e p ig ra f ic , e p ig ra -

g rà fic . E p ig r a m a  [1803, Belv.], 11. e p ig ra m m a  ‘inscrip- io f i s ta ,  a n e p ig r à f ic , e p ig ra m a , e p ig r a m à tic ,  e p ig r a m a tis ta  
ció’ ‘petita composició en vers’; e p ig r a m à tic  [1839, o e p ig r a m is ta ,  e p ig r a m a ti tz a r ,  p a rà g ra f , p a ra g ra f , p a r -  
Lab.]; e p ig r a m a tis ta  o e p ig r a m is ta ;  e p ig r a m a ti tz a r .  ra f, p a ra g ra fa d a , p r o g ra m a , p r o g r a m a r ,  p r o g ra m a c ió ,  

P a rà g ra f, pres del 11. p a r a g rà p h u s  ‘senyal per distin- p r o g r a m a d o r ,  p r o g r a m à tic ,  g r a fo lo g ia , g r a fò le g , g ra fo -  
gir les diverses parts d ’un tractat’, i aquest, de n a p à -  lò g ic ,  g ra fo m a n ia , g ra fò m a n , g r a fò m e tr e ,  g r a fo m e tr ia ,  
yp c iïp o ç  id., derivat de T ta p a yp à tp co  ‘escric al marge’ 15 g r a fo m è tr ic ,  g r a fo sp a s m e , g r a fo s tè t ic a ,  g r a m ò fo n , g ra- 
(amb x a p a -  ‘al costat de, o vora [una cosa]’): «segons m o fò n ic ,  g r a m o la , a u tò g r a f , a u tò g r a fia , a u tò g r a fia r , au- 
que de< s> sús és contengut e-1 primer paragraf», to g r à f ic ,  a u to g r a f is m e , p a n tò g r a f ,  p a n to g r a f ia ,  p a n to -  
C o s t .  d e  T o r t .  (ed. 01., p. 48); segurament a la pri- g ra fia r , p a n to g r à f ic ,  p a n to g r a f is ta ,  p o l ig r a f ia ,  p o l íg r a f ,  
meria es va accentuar p a ra g ra f ,  d’on la forma contracta p o lig r à fic .  
i alterada p a r r a f  (paral·lela al fr. p a r a fe  ‘rúbrica’ i al 20
cast. p a r ra fo ,  generalment p à r ra fo ,  ‘paràgraf’) ja usada G ra g a lle u g u e s ,  V. g a r b e l l  
per Eiximenis (D o n e s ,  § 104, f° 74vl, mss. A, I), que
Aversó posa en rima en -a f ( G a r r a f , m a ta la f ,  b a f , a g a f, GRAHAMITA, de G ra h a m ,  nom dels propietaris 
S 1377.7) i ho usa ell mateix: «com jo atrobaré dic- d ’una mina de Virgínia occidental, on s’obtingué per 
cions d ’aquesta sort, acordans en un so e un matex 25 primera vegada. □  l . a  d o c .: D F a .  
accent, jo las posaré totas arreu sotz un p a r ra f ,  però
sens títol» (T o r c .  i, 78.43); però en català es tendí G r a i la ,  g r a ile ,  V. g ra lla  G r a i l le s ,  V. g ra e lle s  
aviat a restituir una forma més acostada a l’etimolò­
gica: «e-ls calderons divisoris dels p a la g r a fis ,  alternen GRAIPA, sens dubte de l’angl. g r ip e  ‘mànec d ’eina 
vermells i blaus», explicació que dóna un escriba o pu- 30 per agafar’, del verb to  g r ip e  (pron. g r à ip )  ‘aferrar, en- 
blicador del B la n q u e r n a  (S. xvi?) (ed. O. C. de Llull, grapar’ (ags. g r ip a n ,  al. g r e if e n ) .  □  l . a d o c .:  A lc M .  
1914, i, p. xvii); «p a r a g ra f  de escriptura: p a ra g ra -
p h u s » ,  D T o .  (1647); i així des de llavors, Lacav., G r a ir ,  V. a g ra ir  G r a ir e ,  V. g ra lla  G r a ts ,  V. g ra u  
Belv., [ -g ra fo ,  Lab. 1839]; + p a ra g ra fa d a  ‘paràgraf
nombrós, pompós, rebombant’. 35 GRAIXANDO, ‘gripau petit o larva de batraci’, i

P r o g r a m a  [Belv.], gr. T tp ó yp a p ip ia ,  derivat de n po-  figuradament ‘noiet gras, home grassó’, mot comarcal
yp& tpco  ‘jo anuncio per escrit’; p r o g ra m a r  (no encara del Gironès i d ’alguna comarca veïna, propi també
D F a .) ,  imitat des de c. 1950 de l’angl. t o  p r o g r a m  ‘fer d’alguns parlars oc. veïns, en formes com g r a is s a n t  o
o escriure un programa’, ja cast. d’Amèrica, c. 1930 g ra sa n , que provenen d’un mot pre-romà kraksantos 
(mot que bastants troben necessari i jo no tant, 40 ‘gripau o mena de batraci’, també representat en la 
però...); p r o g ra m a c ió , p r o g r a m a d o r  id., id.; + p ro g ra -  toponímia i onomàstica celto-lígur, potser d’origen so­
m à t ic  ‘que té força de programa, que projecta siste- rotàptic més que cèltic; en català presenta un proble-
màticament’. ma fonètic la terminació, amb la seva -o inesperada, i

Cpt.: G r a fo lo g ia  [1917, D O r/.]; g r a fò le g , g ra fo lo - -n d -  que no és resultat normal de -NT- ni de -nd- (pot-
g ia .  G ra fo m a n ia ;  g r a fò m a n . G r a f ò m e tr e  [-o, Belv.]; 45 ser un *kraksant-lo- diminutiu, passant per -a n d lo ) .
g r a fo m e tr ia ,  -m è tr ic . G r a fo s p a s m e . G r a fo s tè t ic a .  □  l . a d o c .:  c r e x a n tu m  en unes glosses ripolleses del

G r a m ò fo n  [D F a .;  no D O r t . ;  Fontserè, C iF iN a t.,  S. x; G r e x a n te r e s  NL ross., 1203; G r e x e n tu r ,  C re x e n -
34; i està en ús des de c. 1915]; g r a m o fò n ic ;  g r a m o la  tu r r i ,  nom de lloc camprodoní, S. xm .
[D F a .;  ja n ’hi havia c. 1925-30, format amb la termi- En les glosses ripolleses del S. x «rubeta: c r e x a n tü » ,  
nació de p ia n o la ]. 50 ms. 74 del catàleg de Zach. García (W ie n e r  S i t z b e r .

A u tò g r a f  [ - f o ,  Belv.], format amb a ú r ó ç  ‘ell ma- clxix, ii, 42), en les quals se cita Juvenal i, 70, per-
teix’; a u to g r a fia ;  a u to g r a fia r , -g rà fic , -g ra fism e . P a n tò -  què es tracta d’unes glosses a Juvenal; nota publicada
g r a f ,  amb T tàç, n a v T Ó ç  ‘tot’; p a n to g r a f ia ;  p a n to g r a -  per Nicolau d’Olwer, B u ll. D u  C a n g e  iv, 110. Pel ma-
f ia r ,  -g rà fic , -g ra fis ta . P o l ig r a f ia  [Belv.] amb JtoX X oi teix temps, Mn. J. Llauró ho havia donat a conèixer
‘molts’, n o X ú  ‘molt’; p o líg r a f  [ - f o ,  Lab. 1839]; p o li-  55 en una nota del seu articlet G lo s s a r ia  R iv ip u l le n s ia
g rà fic .  (vi), de la qual vaig veure o tenir la tirada a part,

4 «Lo peccat de Judà és scrit ab g r a fi  de ferre en quan la va publicar aquest company meu d ’estudis;
pedra de diaman ---», en la Bíblia catalana de la el seu mestre Mn. Ant. Griera la reporta en aquesta
B. N. P. (S. xv), D B a l.  forma: «raneta: c ra x a n tu m »  i crec recordar que r a n e ta

60 per r u b e ta  és una conjectura que hi introduïren ells
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